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Арабелла Донован отдала браку всё: молодость, любовь и надежду на
счастливую семью. Но муж развёлся с ней, решив, что женщина, неспособная
подарить ему наследника, больше не нужна. Разбитая и униженная, Белла
исчезла из его жизни без следа. Пять лет спустя она возвращается в страну
уже совсем другой женщиной – сильной, независимой и с маленьким сыном,
ради которого готова защищать свой покой любой ценой. Тристан Синклер
годами искал бывшую жену, но был готов отпустить её, если она наконец
нашла счастье с другим. Всё меняется, когда он узнаёт: рядом с ней не новый
муж, а мальчик четырёх лет, слишком похожий на него самого. Теперь
Тристан намерен узнать правду и вернуть то, что потерял. Но Белла больше
не та женщина, которую можно сломать или заставить подчиниться. Он
хочет семью. Она хочет свободу. А между ними – ребёнок, тайна прошлого и
любовь, которую они оба пытались похоронить.
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Мой бывший муж-
миллиардер преследует меня

 
Глава 101. Ещё один сюрприз

 
Пока Тристан и Белла говорили о нём, Дакс открыл чат на сервере своего игрового

форума.
Он увидел, что Горький_Кофе прислал ему кучу сообщений.
[Горький_Кофе] @X4D Бро, ты в сети?
[Горький_Кофе] Похоже, тебя ещё нет в сети.
[Горький_Кофе] Хочу сообщить, что у меня внезапно появилась работа.
[Горький_Кофе] Сегодня у меня не будет времени поиграть с тобой до вечера, до ужина.
[Горький_Кофе] Оке, @X4D, свяжусь с тобой позже.
[Горький_Кофе] (эмодзи мира)
[Горький_Кофе] (плачущий эмодзи)
Дакс не смог сдержать смешок. Какое совпадение.
Он тоже не мог поиграть с Горьким_Кофе из-за этой внезапной встречи с отцом, к кото-

рой присоединился и прадедушка. Он мог предвидеть, что проведёт с ними время до самого
ужина.

[X4D] Не парься, @Горький_Кофе
[X4D] У меня тоже внезапные семейные дела. Поговорим позже!
Прежде чем Дакс успел закрыть чат, появилось ещё одно новое сообщение.
[Храпящая_Панда] @X4D, можешь поиграть со мной. Я сегодня свободен.
[Храпящая_Панда] У моего босса семейные дела, так что, да… Давай поиграем.
На лице Дакса появилась слабая улыбка, когда он посмотрел на ещё одного своего бес-

толкового товарища по команде. Он не мог поверить, что почти все его друзья по играм были
такими тормозами, когда дело касалось простых игр.

[Храпящая_Панда] Ты ещё здесь, @X4D?
Дакс быстро напечатал…
[X4D] Неа, мне пора, чувак. Увидимся!
Дакс только закрыл игровой чат, как перед ним раздался голос отца.
— Ты закончил играть? — спросил Тристан.
Дакс поднял взгляд и увидел своего возвышающегося над ним отца.
Он покачал головой: «Я не играю, папа. Я просто отменил свои планы поиграть сегодня

днём». Он сказал это небрежно, но Тристан увидел разочарование в его взгляде.
Тристан почувствовал себя виноватым. Он слышал от Беллы, что Дакс не хотел сегодня

приезжать, потому что уже пообещал поиграть со своим другом.
— Мне жаль это слышать, сынок. Что ж, ты сможешь поиграть с ними позже, после того

как мы посмотрим ещё один сюрприз для тебя…
Тристан улыбнулся ему, увидев, как его глаза удивлённо засияли.
— Ещё один сюрприз? — Дакс не мог поверить, что его отец был таким щедрым и баловал

его таким количеством подарков. Ему это нравилось!
— Да, — улыбнулся Тристан. — Хочешь увидеть сюрприз сейчас?
Дакс тут же кивнул. Он слез со стула и пошёл за отцом к стеклянной витрине с миниа-

тюрными супергероями Марвел.
Хоть Дакс и был озадачен, почему его отец направился к этой витрине, он всё равно

последовал за ним, ничего не спрашивая.
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Белла тоже пошла за ними, сгорая от любопытства, какой сюрприз Тристан приготовил
для их сына.

Тристан остановился прямо перед фигуркой Железного Человека.
Белла невольно покачала головой. Почему этот мужчина так настойчиво пытается пода-

рить их сыну фигурку, которая Даксу не нравится?
Она глубоко вздохнула и подошла к Тристану. Она жестом подозвала его для короткого

разговора. «Ты, кажется, не понял, что мы обсуждали ранее?» — прошептала она.
— Я всё понимаю. Не волнуйся. В этот раз наш сын точно будет счастлив, — загадочно

улыбнулся он Белле, прежде чем коснуться сердца Железного Человека — Дугового реактора.
Внезапно раздался щелчок, после чего витрина отъехала в сторону, открывая взору

белую дверь.
Дакс и Белла были в шоке. Они обменялись растерянными взглядами, когда поняли, что

за витриной находится комната.
— Пойдёмте! — сказал Тристан и направился к двери. Он открыл её, и за ней оказалась

винтовая лестница, ведущая вниз.
Белла, шедшая за ними, не смогла сдержать любопытства. Она спросила: «Тристан, что

это?»
Тристан не ответил, а лишь взглянул на неё с той же загадочной улыбкой. Затем он про-

должил спускаться.
— Следуйте за мной. Но ступайте осторожно… — предупредил их Тристан.
Когда они наконец спустились, он сказал: «Итак, вот мой второй сюрприз для тебя, мой

сын. Надеюсь, тебе понравится…»
Перед их глазами предстала комната, повергнувшая Беллу и Дакса в шок.
Просторная комната была оформлена в элегантном минималистичном стиле, подчёрк-

нутом пульсирующей светодиодной подсветкой разных цветов.
В центре комнаты располагался командный центр — сделанный на заказ стол, на котором

стояла мощная игровая система.
Система могла похвастаться видеокартами и ЦПУ последнего поколения, а также систе-

мой жидкостного охлаждения. Несколько мониторов, включая огромный сверхширокий дис-
плей и два дополнительных экрана по бокам, обеспечивали широкое поле обзора, идеально
подходящее для многозадачности или полного погружения в игру.

Вокруг игрового места была установлена ультрасовременная аудиосистема. Высококаче-
ственные динамики были стратегически расположены по всей комнате.

В одном углу комнаты стояла специальная станция виртуальной реальности. Она была
оснащена новейшими VR-шлемами и контроллерами движения.

Глядя на эту комнату, Дакс ахнул от изумления. Он и представить не мог, что отец создаст
для него такой рай.

— О боже! Папа… Мне нравится! — Дакс схватил Тристана за руку, глядя на комнату,
о которой он так мечтал, но его мать всё это время так и не исполнила его желание — иметь
свой компьютер и игровую комнату.

Откуда его отец об этом узнал?!
— Правда? — На этот раз Тристан понял, насколько искренними были слова Дакса. Он

видел счастье во взгляде сына, когда тот смотрел на него.
— Да, да, папочка. Спасибо… Спасибо… Огромное… — сказал Дакс и бросился обни-

мать отца.
На лице Тристана появилась гордая и счастливая улыбка, когда он обнял сына в ответ.
Когда Дакс отстранился, Тристан провёл его в комнату.
— Я познакомлю тебя с IT-директором моей компании. Он научит тебя правильно про-

граммировать… — объяснил Тристан, удивив Дакса.



P.  PurpleLight.  «Мой бывший муж-миллиардер преследует меня. Книга 3»

7

Дакс пришёл в восторг, услышав это. Это было то, чего он хотел больше всего: хорошего
учителя, который мог бы направить его и научить правильно программировать. Всё это время
он учился онлайн, но чувствовал, что застрял на одном месте.

— Макс, подойди сюда… — Тристан взглянул на Макса, стоявшего в углу. Дакс обер-
нулся и с удивлением увидел молодого человека с каштановыми волосами в чёрной толстовке.

— Сынок, это Максвелл. Можешь звать его Макс. Он очень силён в информатике. Ты
можешь многому у него научиться, — объяснил Тристан, а затем посмотрел на Макса. — Пожа-
луйста, обучай моего сына. У него уже есть основы программирования…

— Да, босс. Не беспокойтесь, я позабочусь о юном господине Даксе, — вежливо ответил
Макс. Затем он повернулся к Даксу и сказал: — Хочешь проверить свой компьютер сейчас?

— Угу, — Дакс взволнованно кивнул и пошёл за Максом.
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Глава 102. Её беспокойство

 
С довольной и гордой улыбкой Тристан поискал взглядом Беллу. Он увидел её на диване

у окна в другом конце комнаты.
Она впилась в него острым взглядом, что сбило Тристана с толку.
В его голове тут же зароились всевозможные вопросы, и он пытался угадать, почему

настроение Беллы вдруг упало ниже нуля.
Почему она выглядит такой расстроенной?
Она ревнует, потому что я и ей не подарил подарок?
Тристан тут же шлёпнул себя по лбу, осознав свою ошибку. Он же должен был пригото-

вить особый подарок и для неё, верно?!
Эх!
Он подошёл к Белле и сел на диван напротив. Он мягко улыбнулся ей, но она даже бровью

не повела.
— Я знаю, почему ты так на меня смотришь, Белла. Что ж, за это я извинюсь… Прости

меня, — искренне произнёс он.
Это единственный способ её успокоить. Извиниться.
Его мозг уже вовсю работал, планируя позже спросить у Дилана совета насчёт подходя-

щего подарка для Беллы. У него самого было много идей, но он боялся, что они ей не понра-
вятся.

Пока Тристан был погружён в свои мысли, Белла мысленно тяжело вздохнула.
Она всё ещё была в шоке от того, что Тристан подарил Даксу в качестве приветственного

подарка целую, современно оборудованную компьютерную комнату.
Несколько месяцев назад она отказала Даксу в такой же просьбе, беспокоясь, что её сын

ещё слишком мал для навороченной компьютерной комнаты.
Белла планировала исполнить желание Дакса, когда тот подрастёт, но Тристан подарил

их сыну эту комнату, даже не посоветовавшись с ней. Как же это раздражает!
— Ну же, Белла… Улыбнёшься? Я же уже извинился, — произнёс Тристан, видя, что

Белла всё ещё смотрит на него с раздражением.
— Я обещаю, я выберу для тебя самый лучший подарок. Больше не злись на меня, а?!

— продолжил он, пытаясь её задобрить.
Однако слова Тристана лишь ещё больше озадачили Беллу. Услышав его, она нахмури-

лась и посмотрела на него.
«Он хочет выбрать для меня подарок? Я не ослышалась?» — она, прищурившись,

посмотрела на него.
Увидев его улыбку, Белла попыталась развеять его странные домыслы, опасаясь, что это

снова приведёт к недопониманию.
— Что ты пытаешься сказать? Почему ты хочешь купить мне подарок? — Белла начала

подозревать, что Тристан неверно истолковал причину её недовольства.
Тристан нахмурился и на мгновение, казалось, задумался, почему она всё ещё сердится.
Он посмотрел ей в глаза: «Ты что, ревнуешь, потому что я сделал подарок Даксу, а тебе

— нет?»
Белла: «…»
«О господи! Какие же у этого мужчины странные домыслы. Как он мог подумать, что я

злюсь из-за такой ерунды, как подарок?»
Один только взгляд на его лицо отнимал у неё все силы. Ей хотелось сейчас же поехать

домой и лечь спать.
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— Я ошибся? — снова спросил Тристан, видя, что она молчит, но смотрит на него так,
будто влепила пощёчину.

— ДА! — твёрдо ответила она.
Тристан был ошеломлён.
Он выпрямился, сгорая от любопытства, почему она на него злится. Однако, прежде чем

Белла успела ответить, его осенила другая мысль.
— Белла, ты, может, разозлилась, потому что я взял тебя за руку? — на его губах мед-

ленно появилась слабая улыбка, пока он смотрел на неё. — Если так, то прими мои извинения.
Я больше никогда так не сделаю, если ты попросишь…

— Тристан, ты можешь перестать гадать, о чём я думаю? — у неё уже не было сил с ним
разговаривать.

«Боже, ну что за человек… Откуда у него новое хобби — выводить меня из себя?!
Серьёзно, Тристан Синклер?» — Белла могла лишь мысленно выплеснуть своё раздражение.

Тристан открыл было рот, но Белла подняла руку, останавливая его: «Даже не пытайся
меня перебить. Я ещё не закончила!»

Тристан захлопнул рот и жестом предложил ей продолжать.
— Тристан, я скажу это один раз и больше повторять не буду, — произнесла Белла и, убе-

дившись, что он кивнул, продолжила. — Если ты хочешь дарить Даксу такие подарки, пожа-
луйста, сначала обсуждай это со мной.

Тристан удивился её словам. Теперь он понял, почему она дулась на него с тех пор, как
они вошли в эту комнату.

— Знаешь, я уже планировала подарить ему компьютерную комнату. Да, Тристан, пла-
нировала… но не сейчас. Ему всего четыре года, и он слишком мал для игровой.

Белла на мгновение замолчала, чтобы глубоко вздохнуть.
— А теперь ты даришь ему эту комнату, не посоветовавшись со мной. Это меня немного

беспокоит. Тристан, если захочешь сделать что-то подобное снова, пожалуйста, сначала обсуди
это со мной, хорошо?

Тристан кивнул в ответ на её вопрос. Он чувствовал её беспокойство, но ему также нужно
было объяснить, почему он сделал Даксу такой подарок.

— Белла, прости, что я не обсудил с тобой такой важный шаг. Однако я надеюсь, ты
выслушаешь и моё объяснение…

Она ничего не ответила, лишь слегка кивнула.
— Когда я услышал от тебя, что наш сын любит играть в игры, что у него даже есть

ноутбук, я сразу же решил сделать для него эту комнату. Я подумал, что будет лучше, если
у него будет такое место, и кто-то будет рядом, чтобы помочь ему развивать своё хобби, а не
просто играть в одиночку…

Он продолжил: «А когда ты сегодня сказала, что наш сын интересуется компьютерами…
я был счастлив, потому что моя идея совпала с его увлечениями. И ты ведь видела того муж-
чину рядом с ним, да?»

Белла кивнула, взглянув на Дакса и мужчину, сидевшего рядом с ним.
— Он эксперт в программировании и будет учить Дакса… — Тристан почувствовал

облегчение, когда увидел, как выражение её лица медленно меняется. Она больше не выгля-
дела такой раздражённой, как раньше.

— Так ты всё ещё злишься на меня из-за этого?
Белла поняла точку зрения Тристана и согласилась с ним. Тристан всего лишь хотел

направить Дакса в правильное русло с помощью профессионала, который мог бы помочь ему
развить своё хобби и раскрыть потенциал.
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— Нет. За это я, пожалуй, должна сказать тебе спасибо, — она улыбнулась ему в ответ,
прежде чем продолжить. — Но, Тристан, в будущем ты должен обсуждать со мной всё, что
касается Дакса.

Уголки его губ приподнялись в тёплой улыбке, и он ответил: «Конечно, Белла. Я это
запомню…»
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Глава 103. Снова вместе

 
Белла удовлетворённо кивнула, услышав его обещание.
Когда Белла уже собиралась уйти, Тристан внезапно спросил её:
— Мне любопытно… почему ты назвала нашего ребёнка Даксом?
Прошло несколько дней с тех пор, как Тристан узнал имя своего сына — Дакс. Ему стало

любопытно, почему Белла дала ему такое имя. Оно звучало непривычно по сравнению с име-
нами в их стране, Астингтоне.

Была ли у неё особая причина дать Даксу такое имя?
…
Белла на мгновение замолчала. Она почувствовала, как что-то шевельнулось в её сердце,

а мысли унеслись в прошлое.
Тогда, после того, как она родила Дакса, персонал больницы спросил её об имени для

сына.
И в тот момент по какой-то неизвестной причине ей на ум пришёл Тристан.
«Чёрт! Вот уж о чём я не хотела говорить…» — мысленно негодовала она, глядя ему

в глаза.
— На самом деле я дала ему это имя из-за тебя. — Уголки её губ тронула слабая улыбка.
Тристан был потрясён, услышав это.
— Из-за меня? Н-но как? — спросил Тристан. Он был озадачен, ведь у него никогда не

было никакой связи с Даксом или Дакстоном. Даже его собственное имя никак не было связано
с Даксом.

Белла глубоко вздохнула.
Она не хотела об этом говорить. Было ужасно неловко признаваться, что она так сильно

любила этого мужчину, что всё, что бы он ни делал дома, оставляло в её душе глубокий след.
И хотя она пыталась стереть все воспоминания о нём, они всё равно время от времени

всплывали в памяти и мучили её.
После долгой паузы она наконец осмелилась сказать: «Не знаю, замечал ли ты, но во

время нашего брака я постоянно слышала, как ты по телефону произносил имя… Макс».
Она хотела на этом закончить, но, видя, насколько он был потрясён, продолжила:
— Поэтому я решила назвать нашего сына похожим именем, ведь ты так часто его про-

износил… чтобы оно напоминало мне о тебе. Так что… — её голос затих, и она отвернулась.
Это была глупая причина, чтобы так называть сына. И теперь, признавшись ему, ей хоте-

лось провалиться сквозь землю.
Тристан был ошеломлён причиной, по которой Белла так назвала их сына.
Он не знал, радоваться ему этой причине или печалиться.
С одной стороны, он был счастлив, что Белла вспомнила о нём, давая имя их сыну.

Однако, с другой стороны, он не мог не представлять себе Макса каждый раз, когда произно-
сил имя Дакса.

Тяжёлый вздох.
Тристан перевёл взгляд на Макса и Дакса, которые сосредоточенно сидели за своими

компьютерами. Оба выглядели полностью поглощёнными своим занятием.
В который уже раз Тристан глубоко вздохнул.
«Похоже, мне придётся придумать для Макса прозвище. Нельзя больше называть его

Максом…» — напомнил себе Тристан. Затем он снова посмотрел на Беллу.
Улыбка Тристана стала шире, когда он увидел её раскрасневшиеся щёки. Он чувствовал

её смущение, ведь теперь он знал её маленький секрет — у неё всё ещё были к нему чувства.
Немного подумав, Тристан решил снова высказать свои чувства.
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— Белла, — мягко позвал её Тристан. Когда она обернулась, он ласково улыбнулся и
сказал: — Пожалуйста, вернись ко мне. Давай начнём наши отношения сначала и будем вместе
растить Дакса…

Услышав его слова, она подавила подступивший гнев.
«Чёрт возьми! Почему он снова об этом заговорил?!»
Она уже знала, что Тристан не прекратит поднимать эту тему. И, похоже, теперь ей при-

дётся высказать ему всё, что она чувствует.
…
Увидев, что она молчит и только смотрит на него, Тристан продолжил: «В этот раз я

докажу тебе, что не…» — его слова оборвались, когда Белла подняла руку, останавливая его.
— Тристан, пожалуйста, прекрати… — Белла замолчала, чтобы глубоко вдохнуть и

наполнить сдавленную грудь воздухом. Она взглянула на Дакса, боясь, что он услышит их раз-
говор.

Однако, увидев, что Дакс и Макс в наушниках, она почувствовала облегчение. Она снова
посмотрела на Тристана.

— Тристан, за что ты так со мной поступил? Это ты выгнал меня из своей семьи, —
процедила она сквозь зубы, чувствуя, как от этих слов её израненное сердце снова начинает
кровоточить.

— Я уже говорила, что не хочу возвращаться в твою семью. И, пожалуйста, выбрось из
головы мысли о том, чтобы мы снова были вместе! Я никогда не вернусь к тебе как жена,
Тристан Синклер!

Тристан не ожидал, что Белла так категорично ему откажет. И её решительный взгляд
заставил его забеспокоиться.

Он сохранял спокойное выражение лица, хотя в душе от каждого слова Беллы ему в
сердце будто впивался гвоздь. Это было больно. Но он мог лишь терпеть, потому что заслужил
это после того, что сделал с Беллой.

— Ты должен помнить, что я простила тебя ради Дакса, нашего сына. А не потому, что
хотела к тебе вернуться…

Белла глубоко вздохнула и медленно закрыла глаза, измученная этим разговором.
— Белла, мне искренне жаль, что я причинил тебе боль в прошлом. Я знаю, я был ужасен

по отношению к тебе, когда мы были вместе, но я хочу начать всё сначала…
Тристан видел, что Белла пытается сдержать гнев, но не мог остановиться и продолжал

её уговаривать.
Белла открыла глаза и посмотрела на него, одним лишь взглядом давая понять, что в её

сердце для него больше нет места.
— Ты забыл, что я сказала в тот день, когда ты прислал ко мне своего адвоката?
Тристан медленно нахмурился, пытаясь вспомнить, что тогда произошло.
— Позволь мне напомнить. Я сказала: «Если однажды ты пожалеешь об этом решении и

захочешь меня вернуть, у тебя не будет ни единого шанса, Тристан…»
Рука Тристана мгновенно сжалась в кулак, и он ощутил злость на самого себя.
И в самом деле, он вспомнил, как Белла сказала ему эти слова. Но у него не было выбора.

В то время он должен был заставить её уйти, чтобы уберечь от страданий, которые причиняла
ей его семья.
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Глава 104. Исповедь Тристана

 
Какое-то время никто из них не произносил ни слова.
Они смотрели друг на друга, словно общаясь взглядами.
И о чём бы ни говорили их взгляды, это было что-то неприятное, о чём свидетельствовали

их напряжённые и мрачные лица.
Спустя некоторое время тишину наконец нарушила Белла.
— Теперь ты вспомнил, да? — спросила она. В её холодных глазах не было ни капли

жалости к нему. Она лишь хотела провести между ними черту, пробудить его от заблуждений
— они с ним никогда не будут снова вместе.

— Да. Я всё помню, — спокойный голос сорвался с губ Тристана, и Белла почувствовала
облегчение, потому что этот мужчина наконец-то всё понял.

Как только она захотела закончить этот разговор, Тристан внезапно продолжил свою
фразу.

— Хочешь знать, почему я с тобой развёлся?!
Белла нахмурилась, сбитая с толку его вопросом. Она была озадачена, почему он снова

об этом спрашивает. Неужели он забыл, что сказал ей тогда? Что причина в том, что она не
может забеременеть.

Она заглянула ему в глаза, пытаясь понять, что он имеет в виду, и тут ей в голову пришла
мысль: «Есть и другая причина?»

В сознании Беллы медленно зародилось любопытство, но уже через секунду она отогнала
эту мысль.

Она глубоко вздохнула, пытаясь убедить себя, что всё это в прошлом. Больше не нужно
об этом говорить.

— Нет, — твёрдо ответила Белла.
На его губах появилась слабая улыбка, и он, проигнорировав её отказ, продолжил гово-

рить.
— Белла, разводясь с тобой, я просто… я хотел, чтобы ты освободилась от страданий,

которые терпела из-за моей семьи, особенно из-за моей матери, — произнёс он серьёзным
тоном, но с грустью и искренностью.

На губах Тристана больше не было видно тёплой улыбки.
— Я знаю, что ты в меня влюбилась, Белла. Я в этом уверен… и только наговорив тебе

гадостей, я мог заставить тебя подписать документы. Потому что, если бы я этого не сделал,
ты бы заставила себя остаться.

Её взгляд дрогнул, когда она посмотрела на него в ответ. «Можешь прекратить говорить
о моей глупой ошибке — о том, что я в тебя влюбилась?!» — хотела сказать она, но эти слова
так и остались у неё в мыслях.

Белла могла лишь сжать кулак, сдерживая эмоции и слушая, как Тристан продолжает
говорить.

— Если бы я так не поступил, возможно, мои отец и мать до сих пор бы издевались над
тобой. Продолжали бы тебя мучить. Я не мог больше смотреть, как ты страдаешь, Белла. Вот
почему, когда моя мать предложила мне эту возможность, я согласился. В то время это был
лучший выбор для тебя…

Белла, которая до этого не хотела слышать причину, слушая его признание, почувство-
вала, как в её душе поднялось смятение, словно кто-то бросил камень в спокойное озеро её
сердца, создав рябь.

Хотя она несколько раз открывала рот, она не могла найти слов, чтобы ему ответить.
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— Мне очень жаль, Белла. Я знаю… я тогда причинил тебе боль. Но это был единствен-
ный способ заставить тебя уйти…

Тристан оборвал фразу, почувствовав, как у него сжалась грудь. Словно на неё положили
груз. Он опустил взгляд, глядя в сторону, чтобы скрыть свою печаль и боль.

Как только ему стало немного легче дышать и он почувствовал себя свободнее, Тристан
снова повернулся к Белле.

На уголке его губ появилась слабая улыбка, прежде чем он продолжил:
— И знаешь что? После того как ты ушла, я начал чувствовать, будто моё сердце опу-

стело, словно ты забрала с собой его частичку, — Тристан тепло улыбнулся, увидев, как рас-
ширились её глаза.

— Ты появляешься в моих мыслях каждый день. Это забавно, потому что, когда мы были
женаты, ты ни разу не приходила мне на ум, если кто-то о тебе не напоминал. Но после твоего
ухода ты приходила ко мне каждый день, каждый час, каждую минуту. Словно ты явилась,
чтобы мучить меня, преследовать…

Тристан начал рассказывать, как последовал за ней в аэропорт, но не смог её найти. Он
также упомянул, как искал её повсюду в этой стране и за её пределами. Но все её следы исчезли,
словно могущественная сила стёрла её личность.

Он поведал, как наконец увидел её издалека, когда она вернулась, и заметил Дакса. В
конце концов, он решил сделать ДНК-тест, чтобы подтвердить свои подозрения.

Белла была совершенно потрясена, услышав всё это. Она и представить себе не могла,
что Тристан Синклер, человек, который всегда был с ней холоден, начнёт влюбляться в неё
после её ухода.

Ей было трудно ему поверить, но, видя, насколько он сейчас серьёзен и искренен, она
растерялась. Она не знала, как реагировать.

— Так что, Белла, я надеюсь, ты не отвергнешь меня сразу. Пожалуйста, дай мне второй
шанс узнать тебя получше. Без вмешательства наших родителей и дедушки…

Голос Тристана постепенно становился мягче, пока он умолял о прощении и втором
шансе. — Пожалуйста, подумай ещё раз. Это ради Дакса, нашего сына. Я не могу представить,
чтобы Дакс жил без отца…

Белла была по-настоящему сбита с толку этой ситуацией. Она не знала почему. Хотя она
и могла попытаться обдумать это, ей казалось, будто она потеряла способность соображать.

Молча она сделала глубокий вдох, прежде чем мысленно взмолиться.
«Дорогой Бог… Пожалуйста, помоги мне. Пожалуйста, укажи мне путь, который я

должна сейчас выбрать. Потому что я совершенно потеряна».
Она хотела полностью забыть Тристана Синклера, вычеркнуть его из своей жизни, но из-

за Дакса она никогда не сможет этого сделать.
А для неё Дакс был всем. Она была готова пожертвовать всем, включая свои чувства к

нему.
Теперь она была в недоумении.
Она также не могла дать обещание Тристану, потому что уже сделала это для другого

— для Шона.
Её руки сжались ещё крепче, до побелевших костяшек, в попытке сдержать свои эмоции.
Спустя несколько мгновений Белла снова медленно перевела взгляд на Тристана. Она

удивилась, увидев, что теперь спокойные глаза Тристана смотрят на неё в ответ.
Она хотела что-то сказать, но по какой-то причине фраза, которую она составила в уме,

снова исчезла.
— Я докажу тебе, что я достоин быть рядом с тобой, Белла.
— Т-Тристан, я сейчас ничего не могу сказать. Давай поговорим об этом позже… — Она

встала и ушла.
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Глава 105. Беспокойство о будущем Дакса

 
Макс всё ещё чувствовал себя уставшим и хотел спать. Вчера Джеффри попросил его

подготовить эту навороченную, ультрасовременную компьютерно-игровую комнату. То, с чем
обычные люди не смогли бы справиться в короткие сроки.

К счастью, Синклер владел компанией по производству компьютерного железа. Ему
достаточно было лишь позвонить и сказать, что ему нужно.

В кратчайшие сроки всё привезли на место и установили. Однако ему нужно было лично
протестировать эту комнату. Он закончил проверку всего оборудования лишь перед рассветом.

Макс никак не мог понять, зачем его боссу понадобилась эта современная компью-
терно-игровая комната. И только сегодня утром, когда они встретились, он узнал, что комната
на самом деле предназначалась для его сына, Дакса.

И эта новая информация сбила Макса с толку, ведь он знал, что сыну их босса всего
четыре года.

Этому карапузу, да и, по сути, любому ребёнку его возраста, такая комната была ещё не
нужна. Этот мальчишка мог в конечном итоге просто разнести это восхитительное помещение.

Маленькие дети в таком возрасте обычно интересуются только игрушками вроде Лего,
фигурками героев или играми на свежем воздухе. Даже если им и интересны компьютеры, они
не знают, как обращаться с техникой и электронными устройствами, настолько сложными, как
те, что были в этой комнате.

Однако, когда Максу наконец удалось проверить компьютерные навыки Дакса, он был
впечатлён. Увиденное превзошло все его ожидания.

Макс думал, что этот малыш, Дакс, умеет играть разве что в пазлы или игры для самых
маленьких. Но проверка показала, что он мог играть в игры для подростков, которые были в
три-четыре раза старше его. Он даже мог играть в Роблокс и создавать собственные приватные
серверы.

Как этот четырёхлетний ребёнок уже умел читать и решать математические задачи?
Этот малыш родился гением, и Макс невольно ему позавидовал.
Макс был ещё больше шокирован, когда Дакс сказал ему, что также знает основы про-

граммирования и разбирается в Джаваскрипте*.
У него даже зародилась мысль, что Дакс — не просто четырёхлетний ребёнок, а компью-

терный гений, чья душа переселилась в тело этого мальчика.
Да, так и есть!
Да как, чёрт возьми, такой малыш мог знать Джаваскрипт?
Сам Макс узнал о нём, только когда учился в средней школе.
Невероятно!
Чтобы оценить способности Дакса, Макс дал ему задание: взломать простой брандмауэр

на своём старом сайте, который он создал ещё в средней школе.
Там было намеренно оставлено множество уязвимостей, и это было для Дакса проверкой

— сможет ли он их исправить.
Макс ограничил его по времени, чтобы посмотреть, как быстро Дакс сможет обнаружить

и устранить проблемы на сайте.
Подождав несколько минут, Макс от увиденного едва не лишился дара речи. Он бросил

взгляд на свои часы, а затем снова на экран компьютера.
«Чокнуться можно! Этот пацан — вундеркинд. Как он так быстро со всем справился?»
Макс наблюдал, как Дакс в течение тридцати минут взломал брандмауэр сайта и устранил

несколько проблем.
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Теперь он забеспокоился о будущем этого ребёнка. Дакс мог свернуть на кривую
дорожку, если его вовремя не направить. Дакс не следовал основным правилам, которым
самого Макса учили в колледже; вместо этого этот малыш прокладывал собственный путь,
чтобы всё взломать.

Что ещё больше удивило Макса, так это скорость набора текста Дакса. Несмотря на пух-
лые пальчики, руки Дакса буквально порхали над клавиатурой. Макс навскидку оценил его
скорость примерно в 70–80 слов в минуту. Это было намного выше среднего показателя для
четырёхлетнего ребёнка.

— Дядя Макс, я всё правильно сделал? — Его глаза сверкали в предвкушении ответа
Макса. Ему нужно было знать, хорошо ли он справился.

Макс тяжело сглотнул.
Он лишь поручил Даксу починить сайт и дал ему несколько наводящих указаний. Макс

не признался, что на самом деле проверял хакерские способности Дакса, его умение преодолеть
простой брандмауэр.

И, конечно же, маленький гений справился без посторонней помощи. Он сам нашёл спо-
соб решить эту задачу.

Макс постарался скрыть своё изумление за тёплой улыбкой. «Да, ты отлично поработал,
Дакс. Я так горжусь тобой», — сказал он, взъерошив мягкие волосы мальчика.

— Правда? Спасибо, дядя, что научил меня. А теперь мы можем выучить что-нибудь
ещё? Я в таком восторге! — Глаза Дакса горели от нетерпения, когда он смотрел на Макса
снизу вверх.

Макс молча сглотнул, покорённый невинным энтузиазмом Дакса. Он видел, как в глазах
мальчика пылает жгучее любопытство, подталкивая его двигаться дальше.

— Малыш, мы здесь уже два часа. Тебе пора отдохнуть… И я думаю, мы не сможем
учить что-то новое, пока ты не научишься делать это быстрее.

В глазах Дакса промелькнула тень разочарования. Однако, услышав последние слова
Макса, он снова воодушевился.

— Дядя Макс, ты имеешь в виду, что мне нужно починить этот сайт быстрее, чем раньше?
— нахмурившись, спросил Дакс.

— Да… Да… Малыш. В прошлый раз ты справился за тридцать минут. Если ты пройдёшь
моё испытание и сможешь починить его за… — Макс замолчал, задумавшись. Нельзя было
недооценивать этого маленького гения.

Через несколько секунд Макс продолжил: — …пять минут… тогда мы перейдём к дру-
гому проекту. Принимаешь вызов?

Какое-то время Максу придётся обучать этого маленького гения помедленнее, иначе он
рисковал потерять своё положение в компании. Его босс мог начать полагаться не на него как
на хакера и компьютерного эксперта, а на собственного сына.

— Хм… Я постараюсь, дядя Макс. Я тебя не подведу. — Дакс кивнул, устремив взгляд
на экран компьютера перед собой.

Но не успел Дакс ничего напечатать, как рука Макса остановила его.
— А? Почему ты остановил меня, дядя Макс? — Он несколько раз моргнул, растерянно

глядя на Макса.
— Малыш, не сейчас. Поучимся позже. Помни, слишком долго сидеть перед монитором

вредно для глаз. А теперь можешь пойти поговорить со своим папочкой…
Макс указал на Тристана, который всё так же неподвижно сидел на диване с тех пор, как

час назад из комнаты вышла Белла. Максу было любопытно, спит его босс или нет.
Дакс обернулся к отцу и с удивлением обнаружил, что тот всё ещё в комнате с ними. Он

думал, что отец уже ушёл поговорить со старейшинами снаружи.
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Перекинувшись с Максом парой слов и договорившись о следующем занятии, Дакс тут
же подошёл к отцу.

***
*Примечание: Джаваскрипт — это скриптовый язык программирования, который поз-

воляет создавать динамически обновляемый контент, управлять мультимедиа, анимировать
изображения и делать практически всё что угодно.



P.  PurpleLight.  «Мой бывший муж-миллиардер преследует меня. Книга 3»

18

 
Глава 106. Дакс не ваш сын

 
Дакс удивился, увидев Тристана с закрытыми глазами; казалось, будто он спит.
— Папочка, ты спишь?
Тристан был ошеломлён, услышав рядом голос Дакса. Он обернулся и увидел сына, а на

его губах появилась улыбка.
— Ты уже закончил играть с дядей Максом? — спросил Тристан, нежно сжимая руку

Дакса и не отрывая взгляда от сияющих глаз сына.
— Да. Дядя Макс сказал, что мне нельзя слишком долго сидеть и смотреть в монитор,

так что… теперь мы будем отдыхать.
— Понятно. То, что сказал дядя Макс — это правда… — Тристан взглянул на Макса,

который всё ещё сидел, но смотрел в их сторону. Он слегка кивнул ему, давая понять, что пора
сделать перерыв.

— А где мамочка?
Тристан слегка удивился, услышав вопрос Дакса. Он не знал, где сейчас Белла; его разум

был переполнен мыслями после того, как она вышла из комнаты.
— Кажется, мамочка у себя в комнате, отдыхает, — небрежно ответил Тристан, подни-

маясь с места. — Хочешь пойти её найти?
— Хм-м, пойдём, папа… — взволнованно произнёс Дакс, горя желанием рассказать маме

об уроке, который получил от дяди Макса.
Они вышли из комнаты, держась за руки, и направились в гостиную.
Там они никого не нашли, кроме Джеффри. Он сообщил им, что Старый Донован и Син-

клер уже уехали к себе домой.
Услышав это, Тристан потерял дар речи. Как они могли приехать без предупреждения и

уехать, даже не встретившись с ним?
— А как насчёт молодой госпожи? Вы её видели? — спросил Тристан, немного беспоко-

ясь, что Белла могла вернуться к себе домой после их напряжённого разговора.
— Молодая госпожа наверху. Ранее она сказала, что пойдёт отдохнуть в свою комнату.
— Хорошо. Спасибо, Джеффри… Можете отдохнуть. Я позову вас, если что-нибудь

понадобится, — Тристан отпустил Джеффри и поднялся с Даксом на второй этаж.
…
Когда Дакс и Тристан поднялись на второй этаж, они нашли её в гостиной, сидящей на

диване и с кем-то разговаривающей по телефону.
Белла тут же закончила разговор и встала. Она неловко улыбнулась Тристану, прежде

чем повернуться к Даксу.
— Как твой урок? Тебе весело учиться с дядей Максом?
— Да, мамочка… Давай сядем вон там, — сказал Дакс, потянул маму за собой и вернулся

на диван.
— Белла, ты поговори с Даксом… — сказал Тристан, когда увидел, что они сели. Когда

их взгляды встретились, он продолжил: — Мне нужно кое-что проверить. Присоединюсь к вам
позже…

Тристану нужно было вернуться на первый этаж, чтобы найти Макса. Ему было необхо-
димо узнать об успехах Дакса.

— Хорошо… — Белла была немногословна, потому что ей всё ещё было неловко разго-
варивать с ним.

После того как Белла увидела, что Тристан скрылся внизу, она снова посмотрела на сына
с любопытством, желая узнать о его успехах в учёбе с Максом.

— Ну, рассказывай всё…
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— Мамочка, ты не поверишь. Дядя Макс — эксперт в компьютерах, — сказал Дакс, и
его глаза заблестели. — Он очень умелый и объясняет так, что я легко всё понимаю, в отличие
от моего онлайн-учителя. Теперь я объявляю дядю Макса своим учителем по компьютерам…

— Я так рада, что ты наконец-то встретил своего нового учителя, малыш… — Белла
могла лишь счастливо улыбаться, слушая, как он с энтузиазмом рассказывает обо всём, что
они делали с Максом.

Через некоторое время Дакс закончил свой рассказ, но вдруг выражение его лица стало
немного мрачным и обеспокоенным.

— Малыш, почему у тебя такой обеспокоенный вид?
— М-м… Мамочка… Я хочу тебя кое о чём спросить, — Дакс колебался, опасаясь реак-

ции матери.
— О чём же?
— Мама, можно мне приходить сюда каждый день, чтобы играть и учиться в моей ком-

пьютерной комнате? — спросил Дакс.
Белла была слегка удивлена.
Она планировала приводить Дакса сюда только по выходным. Она не могла каждый день

приходить в дом Тристана; теперь они были чужими людьми, а не парой, как раньше.
Однако, наблюдая за выражением лица Дакса, Белла заметила существенную разницу

с его обычным поведением. Его глаза сияли, а улыбка была шире, чем когда-либо, когда он
говорил об изучении компьютеров с Максом.

Не желая портить сыну этот радостный момент, Белла решила не возражать ничему, что
он сказал.

— Малыш, хоть я и хотела бы позволить тебе приходить сюда каждый день, ты же знаешь,
что это дом твоего отца, а не мой, правда?

Он кивнул.
— Так что, если ты хочешь приходить сюда каждый день, тебе следует спросить разре-

шения у своего папы… — Это был единственный ответ, который она могла дать на данный
момент.

Хотя она и не могла запретить Даксу приходить сюда каждый день, ей нужно было пого-
ворить с Тристаном о том, как лучше всего удовлетворить потребности их сына.

У Беллы уже было много планов на то, чтобы Дакс посещал частные уроки по будням.
Она собиралась нанять ему нескольких учителей классической музыки, а также плани-

ровала найти учителей по языкам и компьютерам.
Но, похоже, её планам суждено было кардинально измениться. Потому что теперь в

жизни Дакса участвовал Тристан.
Несмотря на то, что они больше не были мужем и женой, Белла хотела вместе с Тристаном

воспитывать Дакса. Её сыну нужна была отцовская фигура, и она не хотела заменять его кем-
то другим.

— Я поговорю с папочкой позже, — сказал Дакс, зевая; его глаза были сонными и засле-
зившимися.

— Кажется, моему малышу пора вздремнуть. Давай мамочка тебя обнимет… — сказала
Белла, пока они шли в спальню Дакса.

****
Тем временем внизу Тристан сидел с Максом в гостиной.
— Рассказывай всё. Каковы успехи моего сына? — с любопытством спросил Тристан.
Макс не спешил с объяснениями; вместо этого он глубоко вздохнул, прежде чем загово-

рить.
— Босс, похоже, у вас теперь проблемы… — он усмехнулся, когда Тристан нахмурился.
— Хватит меня интриговать! — рявкнул Тристан.
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Макс молча сглотнул.
— Босс, я думаю… Юный Господин Дакс — не ваш сын. В смысле, не совсем. Для

четырёхлетнего ребёнка его компьютерные способности достигают экспертного уровня. Это
кажется почти неестественным, какой-то магией. И учитывая те удивительные вещи, которые
он может делать с компьютерами, единственное объяснение, которое я смог придумать, это то,
что, я думаю, душа какого-то компьютерного гения из прошлого переселилась в душу Дакса…

Выражение лица Тристана застыло.
Он посмотрел на Макса так, словно хотел дать ему подзатыльник. Да как он смеет!?
— Похоже, кто-то только что отказался от своей годовой премии!? — небрежно сказал

Тристан, но Макс почувствовал себя так, будто его ударило молнией.
— П-простите, босс. Я был слишком шокирован юным господином Даксом. Он родился

с вашим геном гениальности… — Макс ухмыльнулся. Затем он начал объяснять Тристану всё,
что произошло ранее.
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Глава 107. Ощутите благодарность

 
Насладившись тёплым совместным ужином, Белла попрощалась, чтобы вернуться домой.
Ей больше нечего было обсуждать с Тристаном относительно будущего Дакса.
Ранее они договорились, что Дакс будет приходить в дом Тристана четыре раза в неделю.

Даксу разрешалось пользоваться его компьютерной комнатой только в том случае, если Макс
или кто-то из взрослых будет находиться в комнате, чтобы сопровождать и присматривать за
ним.

Они также договорились об организации для сына дополнительных занятий, таких как
уроки музыки и боевых искусств. Как наследник семьи Синклер, Дакс должен был с раннего
возраста развивать свой интеллект и физическую силу.

Сначала Белла возражала, но в итоге согласилась, услышав доводы Тристана о том, что
всё это делается исключительно ради будущего Дакса.

Белла пошла за Тристаном, который нёс Дакса на руках. Она не могла поверить, что её
сын уснул прямо перед тем, как они собрались домой.

Она попыталась его разбудить, но Тристан её остановил.
— Тристан, пожалуйста, положи его на заднее сиденье. Ничего страшного, если он будет

сзади один… — сказала Белла, открывая заднюю дверь.
Однако Тристан не стал сразу же укладывать Дакса; он повернулся к Белле.
— Как насчёт того, чтобы ты села на заднее сиденье и подержала его? Я отвезу вас

домой…
Белла удивилась. Почему он так настаивал на том, чтобы отвезти их? Её дом находился

менее чем в пяти минутах езды на машине.
— Дай мне ключ. И пожалуйста, быстрее, — сказал он нежно и очень тихо, но Белла

услышала, и его тон был таким, будто он искренне заботился и умолял позволить ему помочь.
Поэтому у неё не было выбора, кроме как отдать ему ключ и сесть в машину. После того

как Тристан положил голову Дакса ей на колени, он тут же сел за руль.
Они ехали в тишине, поскольку Белла была поглощена мыслями о том, что Тристан ска-

зал ранее. Он будет и дальше добиваться её, независимо от того, интересно ей это или нет.
Ей казалось, будто её слова проигнорировали, променяв их на его упорство в преследо-

вании, несмотря на ясное предупреждение, что его нет в её планах на будущее.
Этот Бесстыдный Тристан Синклер так просто не отступит.
…
Через несколько минут машина припарковалась перед главным входом в дом.
Тристан тут же вышел из машины и помог вынести Дакса.
В этот же момент из-за двери появилась Нура, чтобы помочь Белле отнести Дакса —

Белла написала ей об этом ранее. Однако она была в шоке, когда из машины вышел Тристан.
Она впервые видела его за столько лет и почему-то одновременно чувствовала волнение

и нервозность.
Она подошла к машине и вежливо поприветствовала Тристана.
— С-сэр… М-мастер Тристан… — Нура медленно склонила голову. Она никогда не

осмеливалась посмотреть ему в глаза, поскольку этот мужчина был холоден с ними, когда они
ещё жили в его доме.

— Здравствуй, давно не виделись, Нура… — тепло поприветствовал её Тристан. Он был
благодарен этой женщине за то, что она заботилась о его семье в трудные времена.

— Большое спасибо за то, что заботилась о Белле и Даксе для меня, — продолжил он.
— Знаешь что, Нура? «Спасибо»… этого недостаточно, чтобы выразить мою благодарность
тебе…
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Услышав это, Нура едва не споткнулась на ровном месте. Она впервые слышала, чтобы
Тристан Синклер сказал ей больше одного слова. Она невольно усомнилась в своих глазах и
ушах, когда увидела, что Тристан Синклер добр и совсем не похож на того, каким она его знала.

Не только Нура была в шоке, но и Белла чуть не поперхнулась от его слов.
— М-мастер Тр-Тристан… — Голос Нуры слегка дрожал, и она нервничала из-за того,

что этот холодный мастер заговорил с ней. — Это мой долг — заботиться о юной мисс и юном
мастере. Вам не о чем беспокоиться, — сказала она, опуская голову, чтобы незаметно улыб-
нуться.

Тристан лишь улыбнулся и ничего не ответил. Он взглянул на Беллу, стоявшую рядом с
ней: «Можешь показать дорогу в комнату нашего сына?»

Нура несколько раз моргнула, услышав, как нежно и с какой любовью Тристан говорил
с Беллой. Ей показалось, будто они всё ещё женаты.

«Мне это приснилось?!» — подумала Нура, ущипнув себя за щеку. Если будет больно,
она сглотнёт слёзы. И ей действительно было больно. «Небеса! Как странно… Почему этот
мужчина совершенно не похож на того, каким был в нашу последнюю встречу?»

Нура взглянула на Беллу, желая увидеть выражение её лица. Увидев, как Белла закатила
глаза и пошла вперёд, она не смогла сдержать внутренний смешок и последовала за ними. По
крайней мере, её юная мисс всё ещё в здравом уме.

— С-сэр… Я могу отнести юного мастера Дакса наверх. Пожалуйста, отдайте его мне…
— сказала Нура. Но Тристан отказался. Он продолжил идти в дом. Войдя внутрь, он почув-
ствовал, как его сердце слегка дрогнуло.

Этот дом был подарком, который Тристан сделал своему дедушке, но он и не подозревал,
что дедушка отдал его Айзеку Доновану. Словно сам Бог всё устроил так, чтобы спустя столько
лет Белла и Дакс жили здесь.

Тристан был благодарен, ведь, кроме этого дома, он не продал ни одного из своих. Теперь
у него была возможность жить рядом с ними.

— М-мастер Тристан… Юный мастер Дакс довольно тяжёлый, вы устанете подни-
маться… — Прежде чем Нура успела договорить, она услышала, как Белла её остановила.

— Тётя Нура, всё в порядке. Можете идти отдыхать… — Белла знала, что Тристан не
позволит Нуре забрать Дакса.

— Да, юная мисс, — ответила Нура и удалилась.
…
Белла провела Тристана в спальню Дакса на втором этаже. Дакс уже умылся перед отъ-

ездом из дома Тристана, так что мог сразу ложиться спать.
Уложив Дакса на кровать, они не стали надолго задерживаться в его комнате. Он сразу

же вышел и попрощался.
Белла проводила его до выхода.
— Не нужно меня провожать, Белла. Возвращайся в дом, — улыбнулся он, глядя на неё,

стоящую в дверях.
Белла ничего не сказала, лишь стояла и смотрела на него. Что-то её сейчас беспокоило,

но она не решалась это высказать.
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Глава 108. Спасибо, Тристан

 
Белла промолчала, лишь стояла и смотрела на него. Что-то её сейчас беспокоило, но она

не решалась это высказать.
Когда Тристан увидел, что она всё ещё стоит на месте, он махнул рукой и пошёл дальше,

направляясь к главным воротам.
— Спокойной ночи, Белла… — сказал Тристан, не глядя на неё. Однако, сделав

несколько шагов, он услышал, как Белла позвала его.
— Тристан, пожалуйста, подожди, — сказала Белла, подбегая к нему. Она остановилась

всего в двух шагах от него.
— Да? — Тристан был слегка озадачен. — В чём дело, Белла?
Она подняла взгляд и увидела озадаченное лицо Тристана, а её пальцы сжались в кулаки,

когда её охватило волнение.
— Спасибо, — произнесла Белла тихим голосом. Её ресницы дрогнули, когда она почув-

ствовала, что глаза теплеют. Она не знала, как выразить свои чувства в этот момент, но была
безмерно благодарна за то, что весь день видела счастье Дакса.

Тристан нахмурился. Почему она вдруг сказала «спасибо»? — За что? — мягко спросил
он.

— За то, что сделал Дакса счастливым. Я сегодня впервые видела его таким. Дакс никогда
не показывает своих чувств слишком бурно, но когда он с тобой, он показывает их мне… нам…
— она не смогла договорить. В горле у неё перехватило, и она сдерживала слёзы счастья.

Уголки губ Тристана дрогнули в слабой улыбке, когда он услышал её слова. Ему захоте-
лось притянуть эту женщину в свои объятия и прошептать ей на ухо: «Всё в порядке, Дакс ведь
и мой сын. Как его отец, я в ответе за его счастье».

Однако он уже пообещал ей, что не будет прикасаться к ней без её согласия.
Тристану оставалось лишь молча вздохнуть и отвести от неё взгляд.
Он постарался вынести боль в сердце, скрыв её за мягкой улыбкой, и сказал: «Спасибо,

Белла, что позволяешь мне выполнять свой отцовский долг перед Даксом».
Услышав искренность в его голосе, она тепло ему улыбнулась. Когда их взгляды встре-

тились, она почувствовала, как в её сердце что-то дрогнуло, словно весь зоопарк устроил вече-
ринку у неё в животе.

Она вздрогнула.
Её улыбка медленно угасла. Она не может давать ему надежду!
Белла тихо кашлянула и произнесла: «Тристан, я надеюсь, ты не станешь снова пытаться

меня добиваться, потому что это будет напрасно и лишь пустой тратой твоего времени. Моя
позиция осталась прежней — я не могу снова стать твоей женой». Больше она ничего не сказала
и медленно опустила голову.

Белла не хотела встречаться с мрачным взглядом Тристана. Ей было ужасно от того, что
пришлось его отвергнуть. Но и вернуться к нему она тоже не могла.

В глазах Тристана мелькнуло удивление, но в конце концов он улыбнулся.
— Белла, пожалуйста, посмотри на меня… — тихо позвал Тристан. Когда Белла наконец

взглянула на него, он продолжил: — Я знаю. Я уважаю твоё решение. Но, пожалуйста, не проси
меня остановиться. И никогда не отталкивай меня от себя.

Встретившись с ним взглядом, Белла не решалась ничего сказать.
Видя, что она молчит, он продолжил: «Тебе не нужно ничего делать, Белла. Позволь мне

поработать над нашими отношениями… Я докажу тебе, что я отличаюсь от того Тристана,
которого ты знала в прошлом. — Он улыбнулся. — Пожалуйста, доверься мне и дай шанс. Это
всё, что мне от тебя нужно. Ладно, здесь холодно. Иди в дом…»
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Тристан пошёл дальше. Постепенно улыбка сошла с его лица, уступив место грусти и
сожалению.

С каждым шагом его грудь сжималась. Он не мог винить Беллу; он заслужил такое обра-
щение, потому что в прошлом много раз причинял ей боль.

Ему оставалось лишь принять эту реальность и терпеть боль. Он надеялся, что эта боль
закончится, и счастливый конец для него, Беллы и их сына Дакса наступит уже скоро.

….
Белла не знала, как долго она простояла на том же месте, глядя на удаляющуюся спину

Тристана. Она чувствовала его грусть, видя, как он бредёт, понуро опустив голову.
Даже когда Тристан скрылся из виду, Белла продолжала стоять как вкопанная.
Она не обращала внимания на холодный ночной ветер, который пробирал до самых

костей.
Ей было просто всё равно.
В этот миг она чувствовала лишь оцепенение.
Однако вскоре раны, которые она так глубоко запрятала в сердце, снова начали откры-

ваться.
Она приложила руку к груди, глубоко вдохнула и выдохнула.
«Боже! Что же мне делать? Зачем Ты сделал так, что он так сильно изменился? Почему

мне кажется, что сейчас он лучше того человека, которого я любила в прошлом?»
Белла обращала свои безответные вопросы к небесам, хотя знала, что никогда не получит

ответа.
На груди было тяжело, а взгляд затуманился, пока она боролась с нахлынувшими мрач-

ными эмоциями.
В отчаянии она смотрела в тёмное небо, пытаясь загнать слёзы обратно. Она больше не

хотела плакать из-за него. Она отказывалась.
В этот миг беспомощности ей нужно было с кем-то поговорить, но положиться было не

на кого.
Ей оставалось лишь снова глубоко вздохнуть.
Вскоре,
Белла почувствовала, как глаза предали её, несмотря на все старания сдержаться. Слёзы

медленно покатились по щекам, и она беззвучно заплакала.
Впервые за много лет она плакала из-за него.
****
На следующее утро.
Белла попрощалась с дедушкой и Даксом, когда наконец приехал её водитель, Сэмюэль

Браун.
— Мамочка, хорошего тебе первого дня в офисе, — сказал Дакс и бросился в её объятия,

пытаясь её подбодрить.
Дакс знал, что сегодня был тот самый день, которого ждала его мама. Много лет спустя

дядя Джек и тётя Харпер приехали в их домик, чтобы уговорить его маму вернуться в страну
и взять на себя управление их компанией.

— Спасибо, малыш, — Белла ущипнула его за пухлую щёчку, а затем взглянула на
дедушку. Она рассказала ему о планах Дакса на этот день.

****
Через несколько минут после того, как машина Беллы отъехала от дома, во двор мед-

ленно въехал чёрный Майбах.
— Босс, зачем вы приехали сюда сегодня утром? Мисс Белла уже уехала…
Тристан не ответил водителю, а просто вышел из машины.
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Глава 109. Получить благословение Исаака

 
Исаак и Тристан сидели друг напротив друга. Однако никто не начинал разговор.
Тристан пытался подобрать слова, чтобы обратиться к Исааку.
Исаак же просто не хотел говорить с Тристаном без необходимости.
Исаак ждал, когда Тристан заговорит, но минуты шли, а тот молчал. Он начал терять тер-

пение и взглянул на Тристана, который выглядел элегантно в своём чёрном костюме и, каза-
лось, был готов отправиться на работу.

Он в очередной раз задался вопросом, зачем Тристан приехал к нему. Должно быть, дело
важное, раз он здесь. Но и сам Исаак спрашивать не собирался.

Исаак отдавал должное этому молодому человеку: он был красив и обладал харизмой
успешного бизнес-лидера. Но, к несчастью, этот нахал никогда не любил его внучку, Беллу.

Если бы только Белла и Тристан не развелись, Исаак мог бы умереть спокойно, зная, что
рядом с Беллой есть Тристан, который её защитит.

Как жаль!
Исаак испытывал противоречивые чувства. Он медленно покачал головой, пытаясь ото-

гнать тайное желание, чтобы Тристан и Белла снова были вместе.
Он не хотел, чтобы Белла снова стала несчастной рядом с мужчиной, который её не

любит.
Глубоко вздохнув, Исаак снова посмотрел на Тристана. — Если ты пришёл сюда только

для того, чтобы на меня пялиться, то можешь уходить! Мне нужен мой утренний сон… — он
сделал вид, что встаёт.

— С-сэр… пожалуйста, подождите, — в панике произнёс Тристан, глядя на собиравше-
гося уходить Исаака. Он вскочил со своего места, чтобы его остановить.

На лице Исаака промелькнула слабая улыбка. Он тут же сменил выражение лица, прежде
чем обернуться.

Исаак посмотрел Тристану в глаза спокойным, но недовольным взглядом. — Ты пришёл
ко мне или к Даксу?

— К вам. Сэр, я должен вам кое-что сказать, — Тристан жестом предложил Исааку снова
сесть.

Исаак слегка кашлянул и сел на своё место.
Он сделал Тристану знак начинать, однако, прежде чем тот успел заговорить, опередил

его.
— Давай быстрее и по делу… Хоть я и на пенсии, у меня всё ещё много планов, — сказал

Исаак, глядя в сад. Ему хотелось сыграть в шахматы со своим правнуком.
Увидев, как раздосадован Исаак, Тристан лишь с трудом сглотнул. Он знал, что этот раз-

говор не будет для него лёгким.
— Да, сэр… — спокойно ответил Тристан. Хотя внутри он нервничал, ведь он пришёл

сюда, чтобы с самого утра сообщить нечто, что могло привести Исаака в ярость.
Он не мог откладывать этот разговор. Его главным приоритетом было вернуть Беллу.
Если уж он не мог сейчас завоевать сердце Беллы, то сначала стоило расположить к себе

её близких. Его второй целью после сына был Исаак. А после этого он позаботится и о том,
чтобы Нура была на его стороне.

«О, Белла… ты не сбежишь от меня, дорогая… Я сделаю так, что ты вернёшься ко мне».
— мысленно улыбнулся Тристан.

…
Тристан рассказал Исааку о своих чувствах к Белле и о плане по её возвращению.
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Исаак, до этого смотревший в сад, был потрясён услышанным. Он перевёл взгляд на
Тристана.

«Этот нахал… Он что, до сих пор пьян? Почему он вдруг захотел снова жениться на
Белле? Я отчётливо помню, что это он развёлся с Беллой в прошлом…» — Исаак был в заме-
шательстве.

Он сощурился, глядя на Тристана, и пытался понять, искренне ли тот говорит. Увидев
во взгляде Тристана искренность, он был потрясён.

«Боже мой, он и вправду серьёзен? Значит, то, что говорил Льюис, — правда?!» — Исаак
пытался сохранять спокойствие, пока Тристан не закончит говорить.

— Вот почему я пришёл, сэр… чтобы попросить вашего благословения. На этот раз, я
обещаю, я буду добиваться вашей внучки не потому, что вы или мой дедушка просили об этом,
а потому, что я искренне её люблю… — сказал Тристан.

Слушая Тристана, Исаак вдруг почувствовал, как у него пересохло в горле.
— Я знаю, это звучит абсурдно, но я отвечаю за каждое своё слово, — повторил Тристан,

пытаясь убедить Исаака, который, казалось, ему не верил.
— Погоди… Погоди… — наконец сумел вымолвить Исаак. Он посмотрел Тристану в

глаза и продолжил: — Ты хочешь, чтобы она снова стала твоей женой из-за Дакса?
Исаак не мог этого допустить, если причина была в этом. Он предвидел, что в будущем

Тристан снова бросит Беллу.
— Нет, сэр, — Тристан выпрямился. Он рассказал ему о своих чувствах, которые испытал

после ухода Беллы.
— Как я уже говорил, я полюбил Беллу после того, как она ушла. Уже тогда я решил,

что верну её. А когда она вернулась с Даксом, моё желание лишь усилилось. Я не хотел, чтобы
мой сын рос без отца…

Говоря о Даксе, Тристан не смог скрыть эмоций. У него на глаза навернулись слёзы, но
он их сдержал.

Последние слова Тристана слегка ошеломили Исаака. Их беспокоило одно и то же. Он
знал, что Даксу нужен отец, и только этот человек мог им стать.

Теперь решимость Исаака в отношении Тристана пошатнулась. Если тот говорит
искренне, у него нет причин ему мешать. Возможно, ему даже стоит помочь этому нахалу снова
понравиться Белле.

Немного поразмыслив, Исаак кое-что придумал. Однако, как раз в тот момент, когда он
собирался заговорить, Тристан снова подал голос.

— Должен признаться, сэр, что, используя все свои возможности, я мог бы заставить
Беллу вернуться ко мне даже против её воли. Однако я не собираюсь так поступать. На этот раз
я хочу завоевать её сердце и сделать её своей. Она мать моего сына и женщина, покорившая
моё сердце.

Лицо Исаака помрачнело, и он, потрясённый его словами, едва сдержался, чтобы не вле-
пить Тристану пощёчину.

— Нахал! Ты хочешь использовать Дакса, чтобы заставить Беллу снова выйти за тебя?
Да как ты смеешь! — Исаак, вне себя от ярости, ткнул в него пальцем.

Лицо Тристана побледнело. Он не понимал, почему Исаак вдруг так вспылил.
— Нет… Нет… Сэр. Я совсем не это имел в виду. Вы, кажется, неправильно меня поняли,

— тут же поспешил объясниться Тристан.
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Глава 110. Альянс Купидона

 
— Говори яснее! Я уже стар. Я не понимаю всех этих намёков в твоих словах… — Исаак

прокашлялся, и его устрашающий взгляд, казалось, был настолько острым, что у Тристана по
спине пробежали мурашки.

— Сэр, мой юридический статус с Беллой — по-прежнему муж и жена. Я так и не подал
наши документы о разводе в суд. Если я захочу попросить её вернуться ко мне, я смогу…

— Ч-ЧТО?! Т-ТЫ… — Исаак не мог продолжать. Его сердце сдавило. Он прижал руку
к груди, пытаясь дышать ровно, потрясённый услышанным.

Тристан забеспокоился, увидев, как лицо Исаака побагровело, словно вся кровь броси-
лась ему в лицо.

Опасаясь спровоцировать у Исаака скачок давления или сердечный приступ, Тристан не
решался продолжать этот разговор.

— Д-Дедушка… С-Сэр… Вы в порядке? — Тристан вскочил со своего места, чтобы
помочь ему. Но сзади послышались торопливые шаги. Он увидел, как вошёл Ник, дворецкий
Исаака, с подносом, на котором стояла вода.

— Мастер, пожалуйста, выпейте, — вежливо сказал Ник, наливая ему воды. Исаак тут
же взял стакан и выпил.

Когда ему стало лучше, Исаак взглянул на Ника и сказал: «Спасибо. Теперь я в порядке…
Можешь возвращаться», — он отпустил Ника. Затем он снова посмотрел на Тристана и жестом
велел ему сесть.

— Ты сказал, что твой статус с моей внучкой — по-прежнему муж и жена? Юридически?
— переспросил Исаак, беспокоясь, что ослышался. Это была слишком важная новость, чтобы
говорить о ней вскользь.

— Именно так. Это то, что я сказал, — серьёзно ответил ему Тристан.
Исаак снова замолчал, словно что-то обдумывая.
Ещё через несколько секунд он посмотрел на Тристана.
— Кто-нибудь ещё об этом знает?
— Только я и мой адвокат… А теперь и вы.
— Понимаю, — Исаак начал понимать, почему Тристан сказал, что не хочет заставлять

Беллу вернуться к нему, хотя мог бы, ведь по статусу Белла всё ещё была его женой.
Исаак глубоко вздохнул. Он и представить не мог, что в жизни его внучки произойдёт

такой поворот событий.
Как этот паршивец мог такое скрыть? Почему он не сказал ему, когда они встречались

несколько лет назад?
«Вздох!» Исаак мысленно сделал ещё один глубокий вдох, пытаясь наполнить лёгкие

воздухом.
Исааку всё ещё было трудно поверить, что в прошлом он ругал этого паршивца и чуть

не ударил его ни за что. — Итак, ты хочешь…
— Папочка…
Фраза Исаака оборвалась, когда он услышал голос Дакса. Он тут же обернулся и с удив-

лением увидел растерянное выражение лица своего правнука, смотревшего на отца.
— Д-Дакс… — Тристан тоже был удивлён. — Иди сюда, — позвал он сына присоеди-

ниться к ним.
Тристану стало любопытно. Как давно Дакс там стоит? Слышал ли он их разговор?
Прежде чем Тристан успел спросить, Дакс встал перед ним.
— Папа, ты серьёзно насчёт того, что сказал?
Тристан был слегка удивлён, услышав его серьёзный тон.
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— Да. Как я тебе уже говорил, я хочу добиться твоей мамы. И ты уже встал на мою
сторону… — Он улыбнулся, похлопав по сиденью рядом с собой. — Мой малыш забыл об
этом?

Дакс покачал головой.
— Нет… Папочка… Я не забыл. Я пытаюсь спросить: «Ты серьёзно всё ещё в законном

браке с мамочкой?»
Когда Дакс узнал, что его отец пришёл к ним в гости, он бросился в гостиную, но оста-

новился, чтобы поприветствовать папу, и в этот момент подслушал их разговор.
Сначала он ничего не понял, но когда спросил у Тёти Нуры, то с удивлением узнал, что

его родители всё ещё в законном браке. Как такое возможно?
Тристан скрыл удивление за улыбкой и мягко похлопал Дакса по спине.
— Мой малыш, так ты слышал?
— Хм… что ты имеешь в виду, папочка? Я думал, вы с мамочкой уже развелись; почему

ты вдруг сказал, что не подавал документы о разводе в суд?! — высказал своё недоумение Дакс.
Тристан и Исаак, услышав вопрос Дакса, лишились дара речи.
Как ребёнок в таком возрасте мог разбираться в подобных вещах?
Заинтересовавшись, понимает ли этот малыш, о чём речь, Исаак спросил: «Малыш Дакс,

ты понимаешь, что такое свидетельство о расторжении брака?..»
Дакс перевёл взгляд на Исаака и, улыбнувшись, сказал: «Дедуля, конечно, я знаю. Мне

раньше это объяснила Тётя Нура…»
Дакс оглянулся в поисках Нуры; увидев её в углу, он позвал её присоединиться к ним.
Нура внезапно замерла.
«О, Господи, молодой господин… зачем вы втянули меня в этот разговор?» — мысленно

запротестовала она. Однако, несмотря на своё нежелание, она подошла ближе к диванам и
остановилась в нескольких шагах.

Прежде чем Нура успела что-либо сказать, Айзек Донован расхохотался, удивив всех в
комнате.

— Ха-ха-ха, не бойся, Нура, — Исаак видел, как побледнело лицо Нуры. — Иди… иди
сюда… присоединяйся к нам. Ничего страшного, что ты знаешь; это больше не секрет.

Исаак не мог отделить Нуру от жизни Беллы и Дакса. Они уже считали Нуру своим самым
близким человеком.

— Старый мастер, — Нура неохотно присела. Она не привыкла находиться рядом с Три-
станом Синклером, хотя этот мужчина сильно отличался от того Тристана, которого она знала
в прошлом.

— Тётя Нура, вы можете присоединиться к нам… — мягко улыбнулся ей Тристан, заме-
тив, что она несколько раз искоса взглянула на него, словно боясь, что он сделает что-то ужас-
ное.

У Тристана была цель — переманить Нуру на свою сторону, чтобы вернуть Беллу. Он
знал, насколько важна Нура в жизни Беллы. В его списке под названием «Как завоевать сердце
Беллы» она была номером три.

Когда Нура присоединилась к его борьбе за возвращение Беллы, Тристан снова объяснил
это дело Даксу и рассказал, как он будет бороться, чтобы вернуть Беллу.

Это заставило Исаака, Дакса и Нуру проникнуться сочувствием и в итоге согласиться
помочь ему.

…
В конце концов Дакс вдруг сказал: «Папочка, Дедуля, я создам специальный групповой

чат только для нас. Только для нас троих. Там мы снова обсудим нашу стратегию… Что дума-
ете?» — его глаза сияли, когда он смотрел на них.

Тристан и остальные были ошеломлены, услышав блестящую идею Дакса.
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Так была создана новая группа в чате: АЛЬЯНС КУПИДОНА.
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Глава 111. Бесстыдный чувак

 
В здании «Квантум Капитал».
— Апчхи!..
Белла внезапно чихнула, как только вошла в вестибюль своего офиса.
— Ты простудилась? — удивлённо спросил Лео, который ждал её.
Белла слегка покачала головой. — Нет. Я здорова… Но, похоже, кто-то обо мне сплет-

ничает. — Она улыбнулась, увидев, что Лео усмехнулся.
— Как ты можешь верить в такое?
— Боже… Похоже, от слишком усердной работы у тебя совсем пропало чувство юмора,

— сказала Белла, отходя от служебного лифта.
— Белла, ты забыла про лифт? Почему ты идёшь в ту сторону? — растерянно спросил

Лео. Но всё же поспешил за ней, чтобы не отставать.
— Мне нужен кофе, ясно?! — бросила Белла, направляясь к знаменитой сетевой кофейне

«Мун Кофе» в углу.
Она чувствовала себя благословлённой: в этом здании была кофейня. Она мысленно

поблагодарила того, кто позволил «Мун Кофе» открыться в их здании.
— Боже мой, ты совсем не изменилась? Всё ещё зависима от кофе? — удивился Лео. Он

покачал головой, следуя за ней, чтобы встать в очередь к кассе и заказать кофе.
Даже до девяти утра в «Мун Кофе» на удивление было людно, и несколько клиентов

занимали почти все десять столиков.
Перед ними в очереди за кофе стояло два человека. Они ждали, болтая между собой.
— Уж лучше быть зависимой от кофе, чем от алкоголя, верно? — небрежно ответила

Белла, глядя в мобильный, чтобы проверить, нет ли чего-нибудь важного, что можно почитать.
Однако её настроение немного испортилось, когда она увидела серию сообщений от кого-

то из Нью-Йорка.
— Да, с этим согласен! — со смешком ответил Лео.
Белла проигнорировала его, погрузившись в чтение сообщений, отправленных Джеком.
Через несколько секунд она подняла взгляд на Лео. — Ц-ц-ц… Не могу поверить, что

твой бывший босс спамит мне сообщениями, — она показала Лео экран своего телефона.
Лео хватило нескольких сообщений, чтобы рассмеяться. — Ха-ха-ха, он так боится, что

ты сегодня не придёшь. Ну… на самом деле… Это он разбудил меня сегодня утром. Позвонил
и велел обязательно тебе напомнить.

— Какого чёрта ему надо? Почему он так настаивает, чтобы я занялась этим… — не
успела Белла договорить, как позади кто-то зашумел, привлекая их внимание.

Они обернулись и увидели дородного, высокого мужчину в чёрном мешковатом костюме,
который пытался пролезть без очереди.

— Прошу прощения, господа, мне нужно быстро заказать кофе. Пожалуйста, не могли
бы вы меня пропустить? — сказал он любезным тоном, но его острый, требовательный взгляд
заставил всех посмотреть на него так, словно говоря: «Проваливай».

Дородный высокий мужчина шагнул вперёд, повторяя свою просьбу.
На этот раз женщина средних лет с короткой стрижкой резко возразила: — Думаете,

вы один тут торопитесь? Не видите, что уже почти девять утра? Мы все спешим, дорогой.
Проваливайте! — Элегантная дама отмахнулась от него, полностью игнорируя его присутствие.

Скрипнув зубами от досады, он воздержался от дальнейшей конфронтации, опасаясь
снова её обидеть. Он заметил брендовую одежду женщины, что указывало на её потенциально
высокий статус.
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Тем не менее, он не сдавался. Ему срочно нужно было купить кофе, прежде чем столк-
нуться с гневом Лауры. Поэтому он продолжил двигаться вперёд в поисках того, кто уступит
ему своё место.

…
Лео больше не мог терпеть настойчивость дородного мужчины.
Видя, что его очередь приближается, Лео наблюдал, как дородный мужчина пытается

уговорить человека позади него.
Наклонившись к Белле, Лео прошептал: — Не могу поверить, что в этой стране есть

такие бесстыжие люди.
— Такие люди редки, но они существуют не только здесь, но и по всему миру, — ответила

она, не сводя глаз с женщины, которая как раз заказывала кофе у кассы.
Белле тоже было неприятно слышать и видеть невежливое поведение этого мужчины. Ей

не терпелось, чтобы подошла её очередь, и она смогла уйти из кофейни. В следующий раз она
попросит Сэма купить ей кофе, опасаясь снова столкнуться с таким бесстыдником.

— Ха-ха, ты права… — усмехнулся Лео, не обращая внимания на суету позади. Увидев,
что подходит очередь Беллы, он почувствовал облегчение. Скоро они отсюда уйдут.

Сделав заказ и взглянув на Лео, Белла спросила: — Может, уступим ему твоё место? Я
могу заказать за тебя, а он встанет вместо тебя!

Лео опешил. Он снова наклонился к ней. — Босс, с каких это пор ты стала такой щедрой?
Она улыбнулась. — Может, он торопится, потому что ему нужно в туалет?
Как раз когда Лео собирался ответить Белле, мужчина наконец подошёл к нему.
— Здравствуйте, красавчик, — вежливо поздоровался он. — Не буду повторяться, уве-

рен, вы и так всё слышали, верно? — Он ухмыльнулся.
— И? — с непроницаемым выражением лица ответил Лео.
— Если уступите мне своё место, я сделаю вам подарок, — загадочно произнёс мужчина.
Внезапно Лео ощутил дежавю. Он помнил, что уже слышал подобную фразу. Через

несколько секунд он наконец вспомнил, что произошло в ресторане «Суши Тей».
Лео невольно почувствовал, как по спине пробежал холодок.
Увидев, что стоящий перед ним красавчик не отвечает, мужчина продолжил шёпотом:

— Красавчик, я менеджер Лауры Килс. — Он огляделся, опасаясь, что их могут подслушать.
— Да… Та самая кинозвезда, супермодель… Вы ведь знаете её, да? — продолжил он,

увидев удивлённый взгляд красавчика.
Лео: «…»
— Моей клиентке срочно нужен кофе, потому что нам нужно ехать в следующее место.

Если уступите мне очередь, я дам вам её фотографию с автографом, — гордо заявил мужчина,
ожидая ответа красавчика.

«Какого чёрта! Почему я постоянно натыкаюсь на Лауру Килс?» — Лео не мог поверить,
что ему так ужасно не везёт.

— Красавчик, ну пожалуйста… — настаивал мужчина с жалким видом, но Лео, почув-
ствовав тошноту, проигнорировал его и наклонился к Белле.

— Что думаешь? Уступить?
Белла не ответила.
Лео усмехнулся, зная, что Белла наверняка слышала имя Лауры, но притворялась, что

ей всё равно. Должно быть, она тоже взбешена.
— Простите, моя подруга не согласна, так что… — Лео пожал плечами.
Менеджер Лауры потерял дар речи. Он не мог поверить, что кто-то отказывается от авто-

графа Лауры Килс.
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Глава 112. Интерес к её личности

 
«Прости, мой друг не согласился, так что…» — пожал плечами Лео.
Менеджер Лауры потерял дар речи. Он не мог поверить, что кто-то отказался от авто-

графа Лауры Килс.
Раньше он воздерживался от упоминания имени Лауры, когда подходил к людям, опаса-

ясь, что кто-то может снять видео или фото и выложить в социальные сети.
Однако, тщетно попытавшись убедить нескольких человек, он почувствовал, что у него

не осталось другого выбора.
Заметив этих двоих, которые выглядели как обычные сотрудники и были довольно

молоды, он осмелился предложить им автограф Лауры.
Тем не менее, он не ожидал, что и они откажутся.
«Вы серьёзно не признали мой талант? Ладно! Ты ещё пожалеешь о своём решении,

парень… Если однажды мы снова встретимся и ты попросишь, я тебе его не дам!»
Менеджер резко посмотрел на красивого мужчину, прежде чем повернуться к женщине

впереди.
Когда менеджер заметил, что женщина заказывает тот же кофе, что обычно пила Лаура,

его тут же осенила блестящая идея.
Менеджер прокашлялся, тепло улыбаясь женщине.
«Мисс… Здравствуйте… Вау! Вы так прекрасны, дорогая!» — жизнерадостно попри-

ветствовал Беллу менеджер. Взглянув на поразительные черты Беллы, включая её безупречное
лицо и пронзительные серые глаза, он был шокирован.

Он невольно подумал, что у этой женщины есть потенциал стать кинозвездой.
«Может, мне нанять её в „Стеллар Энтертейнмент”?»
У него в голове промелькнула мысль нанять её. Однако секунду спустя он отбросил эту

идею. Ему нужно было позаботиться о срочном деле.
Он продолжил: «Мисс, я заплачу за ваш кофе тройную цену…» Его тон звучал настой-

чиво, но он не переставал ей улыбаться.
Однако Белла лишь посмотрела на него без всякого выражения. Он снова продолжил

её убеждать: «Как насчёт четырехкратной? Нет?! Хорошо… Это моё последнее предложение,
пятикратная… либо соглашайтесь, либо нет!»

Лео потерял дар речи, услышав слова этого глупого менеджера. Как он посмел испыты-
вать спокойствие Беллы?

Белла сощурилась, глядя на менеджера, и смерила его взглядом с головы до ног, словно
запоминая его лицо, чтобы отомстить.

Через несколько секунд она ничего не сказала, а лишь взглянула на Лео и жестом велела
ему забрать их кофе. Затем она ушла, оставив менеджера раздражённо смотреть ей вслед.

«А?! Почему она просто так ушла? Она согласилась или нет?» — пробормотал он себе
под нос.

«Мисс, подождите! Как насчёт нашей сделки…» — спросил он, всё ещё пытаясь быть
вежливым, следуя за Беллой, хотя его терпение было уже на исходе.

«Забудьте!» — холодно бросила Белла, не оборачиваясь.
Менеджер разозлился ещё сильнее, и его вспыльчивость дала о себе знать, словно кто-

то вскипятил воду в его сердце.
«Серьёзно… Кто вы такая? Почему вы такая высокомерная?» — крикнул менеджер.
Он был в ярости от того, что кто-то так жестоко обошёлся с ним, игнорируя его. Впервые

его проигнорировали даже после того, как он признался, что на самом деле является менедже-
ром Лауры Киль.
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Кофейня была не слишком большой, так что все посетители могли слышать разговор
менеджера с Беллой.

Все удивились, услышав, как этот надоедливый толстяк повысил голос, словно только что
отчитал кого-то.

Теперь все смотрели на него с презрением. Затем они повернулись к Белле и увидели,
что она остановилась, не дойдя до двери.

Тотчас же среди посетителей кофейни послышался тихий говорок.
«Ого, смотри… Смотри, эта женщина сейчас взбесится».
«Этот толстяк и правда надоедливый. Как он может угрожать всем людям, словно они

его жалкие холопы?»
«И не говори, да? На её месте я бы отчитала его в ответ!»
Теперь все взгляды были устремлены на Беллу, и вскоре кто-то был ошеломлён её кра-

сотой.
«Знаете что? Я впервые вижу эту женщину в этом здании. И она выглядит прекрасно…»

— прошептал кто-то своим друзьям.
«Я тоже…»
Они не могли оторвать глаз от Беллы; они смотрели на её длинные волнистые чёрные

волосы, ниспадающие на спину. И разглядывали её простой наряд: на ней была чёрная водо-
лазка и юбка до колен. Длинный серый пиджак висел у неё на руке, а сумка была спрятана
под ним.

Внезапно они были шокированы, присмотревшись к её сумке.
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